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PRAV/48/2011 

Komisionárska zmluva 
uzatvorená podľa § 577 a nasi, ustanovení zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zmluva") 

Komitent; 

Sídlo: 

Zastúpenie: 

Obchodný register: 

IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie 
Číslo účtu: 

Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky, Šťátny podnik 
Letisko M. R. Štefánika 
823 07 Bratislava 
Ing. Augustín Lamprecht, PhD. 
vedúci odboru AIM 
Okresný súd Bratislava í., oddiel: Pš, vložka č.: 418/B 
35778458 
2020244699 
SK 2020244699 
Tatrabanka a.s. 
2620340750/1100 

(ďalej len „komitent" alebo „LPS 3R, š. p.") 

Komisionár: 
Sídlo: 

Zastúpenie: 
Obchodný register: 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie 
Číslo účtu: 

MEDIAPRESS Bratislava spol. s r.o. 
Muchovo nám. č. 8 
851 01 Bratislava 
Róbert Depeš - konateľ spoločnosti 
Okresný Súd Bratislava I, Oddiel: Sro, vložka: 7982/B 
31384421 
2020354006 
SK2020354006 
Tatra banka, a.s. 
2627250360/1100 

(ďalej len „komisionár" alebo „Mediapress") 

I. 
Predmet zmluvy 

1.1 Komisionár sa zaväzuje, že vo vlastnom mene a na účet komitenta zariadi predaj tovaru -
publikácie Leteckej informačnej služby SR - Mapy ÍCAO 1:500 000 (ďalej len „tovar"), 
a to podľa pokynov komitenta. 

1.2 Komitent sa zaväzuje zaplatiť za to komisionárovi odplatu. 



II. 
Odplata komisionára 

2.1 Zmluvné strany sa dohodli na odplate vo výške 28% z predajnej ceny (vrátane DPH) za 
každú komisionárom predanú publikáciu Leteckej informačnej služby SR - Mapy ICAO 
1:500 000. V odplate komisionára sú zahrnuté aj náklady, ktoré vzniknú komisionárovi 
v súvislosti s plnením predmetu zmluvy. 

III. 
Platobné podmienky 

3.1 Celková predajná cena dodaného tovaru bude uvedená v preberacom protokole (príloha č. 1) 
jednotlivo, pre každú dodanú tovarovú položku. 

3.2 Vyúčtovanie komisionálneho predaja (t. j . písomné hlásenie o množstve predaného tovaru -
príloha č. 2) je komisionár povinný vyhotoviť do 3 pracovných dní po uplynutí termínov, 
ktoré sú dohodnuté nasledovne: 31.08.2011, 30.11.2011, 29.02.2012 a 15. 05.2012. 
Toto hlásenie je povinný zaslať aj v prípade, že v danom období nepredal žiaden tovar. 
V takom prípade uvedie do stĺpcov množstvo a sumu „0". 

3.3 Na základe predloženého vyúčtovania komisionálneho tovaru (písomné hlásenie o množstve 
predaného tovaru - príloha č. 2) komitent bezodkladne vystaví a zašle komisionárovi 
faktúru, ktorou mu vyfakturuje sumu vo výške 72% hodnoty predaného tovaru. 

3.4 Faktúra je splatná do 14 dní odo dňa jej doručenia komisionárovi. Faktúra musí obsahovať 
náležitosti faktúry podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších predpisov. 

3.5 Platba za predaný tovar bude poukázaná bankovým prevodom na účet komitenta. 
3.6 V prípade nedodržania termínu splatnosti faktúry, vzniká komitentovi po 14-dňovej čakacej 

lehote právo fakturovať úrok z omeškania vo výške 0,05 % z fakturovanej čiastky za každý, 
aj začatý deň omeškania, avšak najviac 5 % z fakturovanej ceny. 

IV. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

4.1 Komitent sa zaväzuje dodať komisionárovi tovar v ochrannom balení. Dodaný tovar je 
evidovaný v preberacom protokole (príloha č. 1), ktorý obdržia obe zmluvné strany, a ktorý 
je nedeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 

4.2 Komitent poskytne komisárovi päť (5) kusov máp ICAO 1:500 000 označených symbolom 
„NEPREDAJNÉ" ako výstavné vzorky. Tieto mapy nie sú považované za tovar a 
nevzťahujú sa na ne ustanovenia 4.5 a 5. L 

4.3 Komisionár je povinný zabezpečiť predaj tovaru vo svojej prevádzke vo vstupnej odletovej 
hale letiska Bratislava za cenu (vrátane DPH) uvedenú v preberacom protokole. Komisionár 
je povinný vystaviť tovar vo svojej prevádzke na zákazníkom dobre viditeľnom 
a prístupnom mieste. 

4.4 Komisionár je povinný pri zariaďovaní predmetu tejto zmluvy konať s potrebnou odbornou 
starostlivosťou podľa pokynov komitenta. 

4.5 Komisionár zodpovedá za škodu na tovare, ktorá vznikla po jeho prevzatí, a to až do doby 
jeho predaja, ibaže túto škodu nemohol odvrátiť ani pri vynaložení odbornej starostlivosti. 



V. 
Osobitné ustanovenia 

5.1 Tovar, ktorého predaj je predmetom tejto zmluvy, je vo výhradnom vlastníctve komitenta, 
dokiaľ ho po zaplatení nenadobudne tretia osoba. 

5.2 Pri porušení povinností zo strany komisionára vyplývajúcich z tejto zmluvy je komitent 
oprávnený nepredaný tovar alebo jeho časť žiadať naspäť. Komisionár je povinný vydať 
tovar do 10 kalendárnych dní odo dňa doručenia písomnej výzvy zo strany komitenta. 

5.3 Komisionár je povinný na základe písomnej žiadosti komitenta umožniť mu za jeho 
súčinnosti bezodkladne vykonať inventúru počtu a stavu tovaru uvedeného v preberacích 
protokoloch a nachádzajúcich sa v predajni alebo sklade komisionára. 

VI. 
Ukončenie zmluvného vzťahu 

6.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú od 01. 06. 2011 do 31. 05. 2012. 
6.2 Zmluvný vzťah možno ukončiť dohodou alebo odstúpením od zmluvy. 
6.3 Komitent je oprávnený odstúpiť od zmluvy, keď sa pre komisionára stalo splnenie 

podstatných zmluvných povinností úplne nemožným alebo v prípade nezaplatenia zmluvnej 
ceny ani po 14-dňovej čakacej lehote podľa bodu 3.6 tejto zmluvy. Za podstatné zmluvné 
povinnosti komitenta sa považuje zrušenie prevádzky vo vstupnej odletovej hale letiska 
Bratislava. 

6.4 Účinky odstúpenia nastávajú dňom doručenia oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej 
strane. 

6.5 V prípade, ak dôjde akýmkoľvek spôsobom k ukončeniu právneho vzťahu založeného touto 
zmluvou, zaväzuje sa komisionár bez zbytočného odkladu, najneskôr do 10 dní odo dňa 
zániku tohto právneho vzťahu, vrátiť komitentovi dosiaľ nepredané publikácie Leteckej 
informačnej, služby SR - Mapy ICAO 1:500 000, predložiť komitentovi súhrnné 
vyúčtovania komisionálneho tovaru (písomné hlásenie o množstve predaného tovaru -
príloha č. 2) a vyplatiť zmluvnú cenu v zmysle bodu 3.3 tejto zmluvy. 

VIL 
Záverečné ustanovenia 

7.1 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami, 
7.2 Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 
slobode informácií) v znení neskorších predpisov. Zmluvné strany berú na vedomie 
a súhlasia, že táto zmluva bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len 
„register"), ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. 

7.3 Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v registri. 
7.4 Všetky zmeny, dodatky a prílohy k tejto zmluve sú platné výlučne v písomnej forme a v 

znení odsúhlasenom a potvrdenom oboma zmluvnými stranami. 
7.5 Ak niektoré z ustanovení tejto zmluvy je alebo sa stane neplatným či neúčinným, nedotýka 

sa to ostatných ustanovení tejto zmluvy, ktoré zostávajú platné a účinné. Zmluvné strany sa 
v tomto prípade zaväzujú dohodou nahradiť neplatné alebo neúčinné ustanovenie novým 
platným a účinným ustanovením, ktoré najlepšie zodpovedá pôvodne zamýšľanému účelu 
neplatného alebo neúčinného ustanovenia. 

7.6 Preberací protokol je oprávnený podpísať za komitenta vedúci odboru AIM. 



7.7 Preberací protokol je oprávnený podpísať za komisionára konateľ spoločnosti. 

7.8 Zmluvné strany prehlasujú, že ustanoveniam zmluvy zhodne porozumeli čo do obsahu i 
rozsahu, tieto vyjadrujú ich slobodnú a vážnu vôľu, čo potvrdzujú svojimi vlastnoručnými 
podpismi tejto zmluvy. 

7.9 Ostatné vzťahy, ak nie je určené inak, sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka, 

7.10 Táto zmluva bola vypracovaná v troch rovnopisoch s platnosťou originálu, dve vyhotovenia 
sú určené pre komitenta ajedno vyhotovenie je určené pre komisionára. 

V Bratislave dňa Jl\?Ľ..J£i* V Bratislave dňa 
Í.V./ÍA 

Leíôvé prevádzkové služby Slovenskej r s p É i y , 
štátny podnik 

Odbor manažérstva leteckých informácií 
Letisko M. R. Štefánika 
823 07 Bratislava 216 1 ^ ^ 

* * * 
* > * 

omisionar 



Príloha č. 1 
PREBERACÍ PROTOKOL 

Dátum: 

P. č. MNOŽSTVO DRUH PUBLIKÁCIE 

SUMA SPOLU 

SUMA v EUR 

Vzájomne sme oboznámení so stavom a cenou prebraného tovaru. Preberajúci sa zaväzuje 
s prebraným tovarom zaobchádzať tak, aby nedošlo k jeho poškodeniu alebo znehodnoteniu. 

Komisionár: Komitent: 



Príloha č. 2 

HLÁSENIE O MNOŽSTVE PREDANÉHO TOVARU 

Dátum: 

P. č. MNOŽSTVO DRUH PUBLIKÁCIE 

SUMA SPOLU 

SUMA v EUR 


